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1	 Introduction
1.1	 The product
The product is an battery powered mini fan. The product is a part of the Meec Tools 
Multiseries 18 V. Battery and battery charger are not included.

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully and make sure that you 
understand the instructions before you use the product. Save the 
instructions for future reference.

This product complies with applicable EU directives and regulations.

Recycle as electrical waste.

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there is a risk of damage to the 
product, other materials or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Work area safety
	● Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

	● Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.
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	● Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

	● Do not use the product during rain or wet conditions. Water entering the product will 
increase the risk of electric shock.

2.3	 Personal safety
	● Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a 

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

	● Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

	● Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a 
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

	● Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations.

	● Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

	● Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become 
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

2.4	 Power tool use and care
	● Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that 

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

	● Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power 
tool before making any adjustments, changing accessories,  or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.
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	● Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

	● Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s 
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are 
caused by poorly maintained power tools.

	● Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.

	● Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery 
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool 
in unexpected situations.

2.5	 Battery tool use and care 

Note! The product is battery-powered. Refer to the user manuals for the battery and the 
charger for their safety information.

	● Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is 
applicable for one type of battery pack can create a risk of fire when used with 
another battery pack.

	● Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other 
battery packs can create a risk of injury and fire.

2.6	 Fan safety warnings

Warning! Do not use the product with any solid-state speed control device 
because of the risk of fire or electric shock.

	● The product is not a toy. Do not put the product where children can touch it and 
monitor the product closely when it is used near children.

	● Do not use the product as a kitchen fan.
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	● Only use the product as general ventilation. Do not use it to remove hazardous or 
explosive materials and vapors.

2.7	 Safety instructions for operation
	● Read and obey the warning instructions before operation.

	● Do not use the product if you are tired, ill, or intoxicated. This will decrease your 
vision, alertness, coordination and judgement.

	● Do not let children or persons who do not know the product to use it.

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not make changes to the product.

	● Use the product only for its specified function.

3	 Operation
3.1	 To attach and remove a battery

 Caution! Make sure that the battery is correctly attached. If the battery become 
loose, it can cause personal injury.

 Caution! Do not use force to attach the battery. If it is not easy to attach, it is not 
correctly aligned.

3.1.1  To attach a battery

1	 Align the battery to the slots in the casing.

2	 Push the battery until it a clicks is heard.

3.1.2  To remove a battery

1	 Push the button on the front of the battery.

2	 Pull the battery out from the battery port.
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3.2	 To operate the product

Note! The fan head is adjustable.

Note! When you push the fan-button and the light button the product starts in low 
speed and low brightness mode.

Figure 1

1	 Push the fan button (A) to start the fan operation.

2	 Push the light button (B) to start the light function. 

3	 To select the fan speed mode or the brightness level, push the fan or the light 
button again and again.

Note! The product has 3 modes. Refer to the table below:

Speed Light mode Times the button is pushed

Low speed Low brightness 1

Medium speed Medium brightness 2 

High speed High brigthness 3

Stop OFF 4

4	 Storage
	● If the product is not going to be used for a long period of time, remove the battery 

and keep the product in a clean and dry place, where children and pets do not have 
access. 

5	 Maintenance
Caution! Stop the product and remove the battery  before you do maintenance.
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5.1	 To clean the product

 Caution! To prevent damage to the surface of the product, do not use harsh 
detergents or abrasive cleaners.

	● Clean the product with a soft and moist cloth if necessary.

	● Use compressed air or a brush to clean hard to get to areas.

5.2	 Servicing
	● The power tool must only be serviced by qualified personnel using identical spare 

parts. This will ensure that the power tool remains safe to use.

6	 Discard
	● Make sure that you follow local regulations when you discard the product. Do not 

burn the product.

7	 Technical data
Specification Value

Rated voltage 18 V DC

Rated power 3.6 W

No load speed 4800 rpm

Flow speed 3.6 m/s

Operation temperature 0 °C – 40°C

Vertical head rotation range 180°

Horizontal head rotation 220°

Fan blade size Ø85 mm

Weight 230 g
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1	 Inledning
1.1	 Produkten
Produkten är en batteridriven minifläkt. Produkten ingår i serien Meec Tools Multiseries 
18 V. Batteri och batteriladdare ingår inte.

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se till att du förstår instruktionerna 
innan du börjar använda produkten. Spara bruksanvisningen för 
framtida bruk.

Denna produkt uppfyller tillämpliga EU-direktiv och -förordningar.

Återvinns som elektroniskt avfall.

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskada 
eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för att du skadar 
produkten, andra material eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Säkerhet i arbetsområdet
	● Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Stökiga eller mörka områden bäddar för olyckor.

	● Använd inte elverktyg i explosiva miljöer, t.ex. där det finns brandfarliga vätskor, gaser 
eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antända damm och ångor.
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	● Barn och åskådare ska hållas på avstånd när ett elverktyg används. Distraktioner kan 
få dig att förlora kontrollen över verktyget.

	● Använd inte produkten i regn eller våta förhållanden. Om vatten tränger in i 
produkten ökar risken för elchock.

2.3	 Personlig säkerhet
	● Var uppmärksam, ha koll på det du gör och använd sunt förnuft när du använder ett 

elverktyg. Använd aldrig elverktyg när du är trött eller påverkad av droger, alkohol 
eller läkemedel. Ett ögonblicks ouppmärksamhet medan du använder ett elverktyg 
kan leda till allvarlig personskada.

	● Förhindra oavsiktlig start Se till att strömbrytaren är i avstängt läge innan du ansluter 
till en strömkälla och/eller ett batteripaket, eller när du plockar upp eller bär 
verktyget. En olycka kan lätt hända om du bär ett elverktyg med fingret på 
strömbrytaren eller om du ansluter ett påslaget elverktyg till elnätet.

	● Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar innan du startar elverktyget. 
Om du lämnar en justeringsnyckel eller skiftnyckel kvar på en roterande del på 
elverktyget kan det leda till personskador.

	● Sträck dig inte för långt när du använder produkten. Se till att alltid stå stadigt och ha 
balans. Detta gör att du har bättre kontroll på elverktyget om något oväntat skulle inträffa.

	● Ha lämplig klädsel. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder och 
handskar borta från alla rörliga delar. Löst sittande kläder, smycken och långt hår 
kan fastna i rörliga delar.

	● Det är lätt att känna sig säker på hur ett verktyg används efter att ha använt det många 
gånger och därmed ignorera de säkerhetsprinciper som gäller för verktyget. En enda 
oförsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada på bråkdelen av en sekund.

2.4	 Användning och skötsel av elverktyg
	● Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte fungerar som den ska. Ett elverktyg 

utan en fungerande strömbrytare är farligt och måste repareras.

	● Koppla bort kontakten från elnätet och/eller ta bort batteripaketet (om det är 
avtagbart) från elverktyget innan du gör några justeringar, byter tillbehör eller lägger 
undan elverktyget för förvaring. Dessa förebyggande säkerhetsåtgärder minskar 
risken för att elverktyget startas oavsiktligen.
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	● Elverktyg som inte används ska förvaras utom räckhåll för barn. Låt inte personer 
som inte känner till elverktyget eller dessa instruktioner använda elverktyget. 
Elverktyg är farliga i händerna på oerfarna användare.

	● Underhåll dina elverktyg och tillbehör. Kontrollera om elverktyget har felinställda eller 
rörliga delar som fastnat, skadade delar eller annat som kan påverka elverktygets 
funktion. Om elverktyget är skadat ska det repareras före användning. Många olyckor 
orsakas av dåligt underhållna elverktyg.

	● Använd elverktyget, tillbehör och verktygsbits i enlighet med dessa instruktioner, 
och med hänsyn till rådande arbetsförhållandena och det arbete som ska utföras. 
Att använda elverktyget för annat än de avsedda ändamålen kan leda till farliga 
situationer.

	● Håll handtag och greppytor torra och rena, och fria från olja och fett. Glatta handtag 
och greppytor gör att du inte kan hantera och kontrollera verktyget på ett säkert sätt 
i oväntade situationer.

2.5	 Användning och skötsel av batteridrivna verktyg 

Obs! Produkten är batteridriven. Se bruksanvisningarna för batteriet och laddaren för 
säkerhetsinformation.

	● Ladda endast med den laddare som tillverkaren har angett. En laddare som är 
lämplig för en viss typ av batteripaket kan skapa en brandrisk om den används med 
ett annat batteripaket.

	● Elverktyg får endast användas med batteripaket som är särskilt avsedda för dem. 
Att använda andra batteripaket kan skapa en risk för personskada eller brand.

2.6	 Säkerhetsvarningar för fläkten

Varning! Använd inte produkten tillsammans med någon fast varvtalsregulator på 
grund av risken för brand eller elektrisk chock.

	● Produkten är inte en leksak. Placera inte produkten så att barn kan komma åt den 
och övervaka produkten noga när den används i närheten av barn.

	● Använd inte produkten som köksfläkt.

	● Använd endast produkten som allmän ventilation. Använd den inte för att avlägsna 
farliga eller explosiva ämnen och ångor.
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2.7	 Säkerhetsinstruktioner för användning
	● Läs och följ varningsanvisningarna innan användning.

	● Använd inte produkten om du är trött, sjuk eller berusad. Dessa har en negativ 
påverkan på din syn, uppmärksamhet, koordination och omdöme.

	● Låt inte barn eller personer som inte vet hur man använder produkten använda den.

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.

3	 Användning
3.1	 Att ansluta och ta bort ett batteri

 Försiktighet! Se till att batteriet är korrekt anslutet. Om batteriet lossnar kan det 
orsaka personskador.

 Försiktighet! Använd inte kraft för att fästa batteriet. Om det inte går lätt att sätta 
fast det så är det inte korrekt inriktat.

3.1.1  Att ansluta ett batteri

1	 Rikta in batteriet mot öppningarna i höljet.

2	 Tryck in batteriet tills det hörs ett klick.

3.1.2  Att ta bort ett batteri

1	 Tryck på knappen på batteriets framsida.

2	 Dra ut batteriet ur batteriporten.
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3.2	 För att använda produkten

Obs! Fläkthuvudet är justerbart.

Obs! När du trycker på fläktknappen och ljusknappen startar produkten i låg hastighet 
och låg ljusstyrka.

Figur 1

1	 Tryck på fläktknappen (A) för att starta fläktdriften.

2	 Tryck på ljusknappen (B) för att starta ljusfunktionen. 

3	 För att välja fläkthastighetsläge eller ljusstyrka trycker du på fläkten eller 
ljusknappen om och om igen.

Obs! Produkten har 3 lägen. Se tabellen nedan:

Hastighet Ljusläge Gånger på knappen trycks

Låg hastighet Låg ljusstyrka 1

Medelhastighet Medium ljusstyrka 2 

Hög hastighet Hög klarhet 3

Stoppa AVSTÄNGT 4

4	 Förvaring
	● Om produkten inte ska användas under en längre tid ska den förvaras på en ren och 

torr plats, utom räckhåll för barn och husdjur. 

5	 Underhåll
Försiktighet! Stoppa produkten och ta ut batteriet innan du utför underhåll.
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5.1	 Att rengöra produkten

 Försiktighet! För att undvika skador på produktens yta, använd inte starka eller 
slipande rengöringsmedel.

	● Rengör produkten med en mjuk och fuktig trasa om det behövs.

	● Använd tryckluft eller en borste för att rengöra svåråtkomliga områden.

5.2	 Underhåll
	● Elverktyg får endast underhållas av kvalificerad personal som använder reservdelar 

som är identiska med originalet. Detta säkerställer att elverktyget förblir säkert att 
använda.

6	 Kassering
	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du kasserar produkten. Bränn inte 

produkten.

7	 Tekniska data
Specifikation Värde

Märkspänning 18 V DC

Märkeffekt 3,6 W

Hastighet utan belastning 4800 rpm

Flödeshastighet 3,6 m/s

Driftstemperatur 0°C–40°C

Vertikalt rotationsområde för huvudet 180°

Horisontell rotation av huvudet 220°

Fläktbladets storlek Ø85 mm

Vikt 230 g
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1	 Introduksjon
1.1	 Produktet
Produktet er en batteridrevet minivifte. Produktet er en del av Meec Tools Multiseries 
18 V. Batteri og batterilader er ikke inkludert.

1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre deg om at du har forstått den før 
du tar produktet i bruk. Ta vare på bruksanvisningen for fremtidig bruk.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver og -forskrifter.

Gjenvinnes som elektrisk avfall.

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for død eller 
personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for skade på 
produktet, annet materiell eller på omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhet i arbeidsområdet
	● Hold arbeidsområdet ryddig og godt opplyst. Rotete eller mørke områder inviterer 

til ulykker.

	● Ikke bruk elektroverktøy i eksplosive atmosfærer, for eksempel i nærvær av brennbare 
væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy lager gnister som kan antenne støv eller røyk.
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	● Hold barn og tilskuere unna mens du bruker et elektroverktøy. Distraksjoner kan føre 
til at du mister kontrollen.

	● Ikke bruk produktet i regn eller våte omgivelser. Hvis vann trenger inn i produktet, 
øker det risikoen for elektrisk støt.

2.3	 Personlig sikkerhet
	● Vær på vakt, se hva du gjør og bruk sunn fornuft når du bruker et elektroverktøy. 

Ikke bruk et elektroverktøy mens du er trøtt eller påvirket av narkotika, alkohol eller 
medisiner. Et øyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktøy kan føre 
til alvorlig personskade.

	● Forhindre utilsiktet start. Sørg for at bryteren er i av-posisjon før du kobler til 
strømkilden og/eller batteripakken, plukker opp eller bærer verktøyet. Å bære 
elektroverktøy med fingeren på bryteren eller å sette strøm på elektroverktøy som 
har bryteren på, inviterer til ulykker.

	● Fjern eventuell justeringsnøkkel eller skiftenøkkel før du slår på elektroverktøyet. 
En skiftenøkkel eller en nøkkel som er festet til en roterende del av elektroverktøyet 
kan føre til personskade.

	● Ikke len deg over. Hold riktig fotfeste og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll 
over elektroverktøyet i uventede situasjoner.

	● Kle deg skikkelig. Ikke bruk løse klær eller smykker. Hold hår, klær og hansker 
unna bevegelige deler. Løse klær, smykker eller langt hår kan sette seg fast i 
bevegelige deler.

	● Ikke la kjennskap oppnådd ved hyppig bruk av verktøy tillate deg å bli selvtilfreds og 
ignorere prinsipper for verktøysikkerhet. En uforsiktig handling kan forårsake alvorlig 
skade i løpet av en brøkdel av et sekund.

2.4	 Bruk og stell av elektroverktøy
	● Ikke bruk elektroverktøyet hvis bryteren ikke slår det av og på. Ethvert elektroverktøy 

som ikke kan kontrolleres med bryteren er farlig og må repareres.

	● Koble støpselet fra strømkilden og/eller fjern batteripakken fra elektroverktøyet før 
du foretar justeringer, skifter tilbehør eller setter elektroverktøyet til oppbevaring. 
Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for å starte elektroverktøyet 
ved et uhell.
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	● Oppbevar inaktivt elektroverktøy utilgjengelig for barn, og la ikke personer som ikke 
er kjent med elektroverktøyet eller disse instruksjonene bruke elektroverktøyet. 
Elektroverktøy er farlig i hendene på utrente brukere.

	● Vedlikehold elektroverktøy og tilbehør. Sjekk for feiljustering eller hindring av 
bevegelige deler, brudd på deler og andre forhold som kan påvirke elektroverktøyets 
funksjon. Hvis det er skadet, få elektroverktøyet reparert før bruk. Mange ulykker 
forårsakes av dårlig vedlikeholdt elektroverktøy.

	● Bruk elektroverktøyet, tilbehør og verktøybits etc. i samsvar med disse instruksjonene, 
og ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøyet 
til andre operasjoner enn det som er tiltenkt, kan føre til en farlig situasjon.

	● Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og fri for olje og fett. Glatte håndtak og 
gripeflater tillater ikke sikker håndtering og kontroll av verktøyet i uventede situasjoner.

2.5	 Bruk og vedlikehold av batteriverktøy 

Merk! Produktet er batteridrevet. Se brukerhåndbøkene for batteriet og laderen for 
sikkerhetsinformasjon om disse.

	● Lad kun med lader som er spesifisert av produsenten. En lader som er egnet for én 
type batteripakke kan skape brannfare når den brukes med en annen batteripakke.

	● Bruk kun elektroverktøy med spesifikt utpekte batteripakker. Bruk av andre 
batteripakker kan skape risiko for skade og brann.

2.6	 Sikkerhetsadvarsler for vifter

Advarsel! Ikke bruk produktet sammen med en solid-state hastighetskontrollenhet 
på grunn av faren for brann eller elektrisk støt.

	● Produktet er ikke et leketøy. Ikke plasser produktet der barn kan komme i berøring 
med det, og overvåk produktet nøye når det brukes i nærheten av barn.

	● Ikke bruk produktet som kjøkkenvifte.

	● Bruk kun produktet som generell ventilasjon. Ikke bruk den til å fjerne farlige eller 
eksplosive materialer og damper.
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2.7	 Sikkerhetsinstruksjoner for drift
	● Les og følg advarselsinstruksjonene før bruk.

	● Ikke bruk produktet hvis du er trøtt, syk eller beruset. Dette vil redusere synet, 
årvåkenheten, koordinasjonen og dømmekraften.

	● Ikke la barn eller personer som ikke vet hvordan de skal betjene produktet, bruke det.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke gjør endringer på produktet.

	● Bruk produktet kun til det som det er beregnet til.

3	 Bruk
3.1	 Slik setter du inn og tar ut et batteri

 Forsiktig! Kontroller at batteriet er riktig festet. Hvis batteriet løsner, kan det 
forårsake personskade.

 Forsiktig! Ikke bruk makt for å feste batteriet. Hvis det ikke er lett å feste, er det 
ikke riktig justert.

3.1.1  Slik kobler du til et batteri

1	 Juster batteriet til sporene i dekselet.

2	 Skyv batteriet inn til du hører et klikk.

3.1.2  Slik tar du ut et batteri

1	 Trykk på knappen foran på batteriet.

2	 Trekk batteriet ut av batteriholderen.
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3.2	 For å bruke produktet

Merk! Viftehodet er justerbart.

Merk! Når du trykker på vifteknappen og lysknappen, starter produktet i modus for lav 
hastighet og lav lysstyrke.

Figur 1

1	 Trykk på vifteknappen (A) for å starte viftedriften.

2	 Trykk på lysknappen (B) for å starte lysfunksjonen. 

3	 For å velge viftehastighetsmodus eller lysstyrkenivå, trykk på vifte- eller 
lysknappen gjentatte ganger.

Merk! Produktet har 3 moduser. Se tabellen nedenfor:

Fart Lysmodus Ganger knappen trykkes

Lav hastighet Lav lysstyrke 1

Middels hastighet Middels lysstyrke 2 

Høy hastighet Høy lysstyrke 3

Stoppe OFF 4

4	 Oppbevaring
	● Dersom produktet ikke skal brukes over en lengre periode, demonter batteriet og 

oppbevar produktet på et rent og tørt sted utilgjengelig for barn og kjæledyr. 

5	 Vedlikehold
Forsiktig! Stopp produktet og ta ut batteriet før du utfører vedlikehold.
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5.1	 Rengjøring av produktet

 Forsiktig! Ikke bruk sterke rengjøringsmidler eller slipende rengjøringsmidler for 
å unngå skader på overflaten av produktet.

	● Rengjør produktet med en myk og fuktig klut om nødvendig.

	● Bruk trykkluft eller en børste for å rengjøre vanskelig tilgjengelige områder.

5.2	 Service
	● Service på elektroverktøy må kun utføres av kvalifisert personell som bruker identiske 

reservedeler. Dette vil sikre at elektroverktøyet forblir trygt å bruke.

6	 Avhending
	● Følg lokale forskrifter når du avhender produktet. Produktet må ikke brennes.

7	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Nominell spenning 18 V DC

Nominell strøm 3,6 W

Hastighet uten belastning 4800 o/min

Lufthastighet 3,6 m/s

Driftstemperatur 0 °C – 40 °C

Vertikalt rotasjonsområde for hodet 180°

Horisontal hoderotasjon 220°

Størrelse på vifteblad Ø85 mm

Vekt 230 g
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1	 Indledning
1.1	 Produktet
Produktet er en batteridrevet mini-ventilator. Produktet er en del af Meec Tools 
Multiseries 18 V. Batteri og batterioplader medfølger ikke.

1.2	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt, og vær sikker på, du forstår 
den, før du tager produktet i brug. Gem betjeningsvejledningen til 
senere brug.

Produktet overholder gældende EU-direktiver og -forordninger.

Skal bortskaffes som elektronikaffald.

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre død eller 
personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre skader på 
produktet, andre materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte situationer. 

2.2	 Sikkerhed i arbejdsområdet
	● Arbejdsområdet skal holdes rent og godt oplyst. Rodede eller mørke områder øger 

risikoen for ulykker.

	● Brug ikke elværktøj i eksplosive miljøer, f.eks. i nærheden af brandfarlig væske, 
gas eller støv. Elværktøj danner gnister, som kan antænde støv eller damp.



27

NL

FR

FI

DE

PL

NO

SV

EN

DA

	● Hold børn og andre personer på afstand, når elværktøjet er i brug. Uopmærksomhed 
kan føre til, at man mister kontrollen med værktøjet.

	● Brug ikke produktet i regnvejr eller under våde forhold. Hvis der trænger vand ind 
i produktet, øger det risikoen for elektrisk stød.

2.3	 Personlig sikkerhed
	● Vær opmærksom, hold øje med, hvad du laver, og brug din sunde fornuft, når du 

bruger elværktøj. Undgå at bruge elværktøj, hvis du er træt eller påvirket af stoffer, 
alkohol eller medicin. Et øjebliks uopmærksomhed under brug af elværktøj kan 
medføre alvorlig personskade.

	● Undgå, at værktøjet starter utilsigtet. Sørg for, at afbryderen er i slukket position, før 
du tilslutter strømkilden og/eller batteripakken, samler værktøjet op eller bærer det. 
Risikoen for ulykker øges, hvis elværktøjet bæres med fingeren på afbryderen, eller 
der sættes strøm til elværktøj, mens afbryderen er i tændt position.

	● Fjern eventuelle skruenøgler og lignende, før elværktøjet startes. Skruenøgler og 
lignende, der sidder på en roterende del på elværktøjet, kan forårsage personskade.

	● Undgå at strække dig for meget. Sørg for altid at have godt fodfæste og god balance. 
Det giver bedre kontrol over elværktøjet i uventede situationer.

	● Brug egnet tøj. Undgå løstsiddende tøj eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk 
fra bevægelige dele. Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan sidde fast i 
bevægelige dele.

	● Selvom du har erfaring med hyppig brug af værktøj, skal du stadig være varsom og 
huske på værktøjets sikkerhedsanvisninger. Uforsigtighed kan forårsage alvorlige 
skader i løbet af en brøkdel af et sekund.

2.4	 Brug og vedligehold af elværktøj
	● Brug ikke elværktøjet, hvis det ikke kan tændes og slukkes med afbryderen. 

Elværktøj, der ikke kan styres med afbryderen, er farligt og skal repareres.

	● Tag stikket ud af strømkilden og/eller batteripakken ud af elværktøjet, før du 
foretager justeringer, skifter tilbehør eller opbevarer elværktøjet. Disse forebyggende 
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for, at elværktøjet startes ved et uheld.
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	● Elværktøj, som ikke er i brug, skal opbevares utilgængeligt for børn. Lad ikke 
personer, der ikke er fortrolige med elværktøjet eller har læst betjeningsvejledningen, 
betjene elværktøjet. Elværktøj er farligt i hænderne på uerfarne brugere.

	● Vedligehold elværktøj og tilbehør. Kontroller, at de bevægelige dele ikke er forkert 
justeret eller sidder fast, at der er ikke brud på dele, og at der ikke er andre forhold, 
der kan påvirke elværktøjets funktion. Hvis elværktøjet er beskadiget skal det 
repareres før brug. Mange ulykker skyldes dårligt vedligeholdt elværktøj.

	● Brug elværktøjet, tilbehøret og værktøjsbits etc. i overensstemmelse med denne 
betjeningsvejledning og under hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der 
skal udføres. Det kan være farligt at bruge elværktøj til andet end det tilsigtede formål.

	● Hold håndtag og grebsflader tørre, rene og fri for olie og fedt. Glatte håndtag og 
grebsflader gør det vanskeligt at håndtere og styre værktøjet sikkert i uventede 
situationer.

2.5	 Brug og vedligehold af batteriværktøj 

Bemærk! Produktet er batteridrevet. Se brugervejledningerne for batteriet og opladeren 
for at få sikkerhedsoplysninger.

	● Brug kun den oplader, der anbefales af producenten. Der kan opstå brandfare, hvis en 
oplader, der er beregnet til en bestemt type batteri, anvendes til en anden batteritype.

	● Brug kun elværktøj med de dertil beregnede batteripakker. Brug af andre 
batteripakker kan medføre personskade og brand.

2.6	 Sikkerhedsadvarsler for ventilator

Advarsel! Brug ikke produktet sammen med solid state-hastighedskontrol på 
grund af risikoen for brand eller elektrisk stød.

	● Produktet er ikke et stykke legetøj. Placer produktet uden for børns rækkevidde, 
og overvåg det nøje, når det bruges i nærheden af børn.

	● Brug ikke produktet som køkkenventilator.

	● Brug kun produktet til generel ventilation. Brug det ikke til at fjerne farlige eller 
eksplosive materialer og dampe.
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2.7	 Sikkerhedsanvisninger for brug
	● Læs og følg advarslerne før brug.

	● Brug ikke produktet, hvis du er træt, syg eller påvirket. Det vil påvirke dit syn, din 
opmærksomhed, din koordination og din dømmekraft.

	● Lad ikke børn eller personer, der ikke kender produktet, bruge det.

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

	● Foretag ikke ændringer på produktet.

	● Brug kun produktet til den angivne funktion.

3	 Brug
3.1	 Sådan monterer og afmonterer du batteriet

 Forsigtig! Sørg for, at batteriet sidder korrekt. Hvis batteriet løsner sig, kan det 
forårsage personskade.

 Forsigtig! Undgå at montere batteriet med magt. Hvis det ikke er let at montere, 
er det ikke placeret korrekt.

3.1.1  Sådan monterer du batteriet

1	 Placer batteriets kontakter ud for åbningerne i skærmen.

2	 Skub batteriet på plads, indtil der lyder et klik.

3.1.2  Sådan afmonterer du batteriet

1	 Tryk på knappen på forsiden af batteriet.

2	 Træk batteriet ud af batteriporten.
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3.2	 For at betjene produktet

Bemærk! Fan hovedet er justerbar.

Bemærk! Når du trykker på ventilatorknappen og lysknappen, starter produktet i lav 
hastighed og lav lysstyrke.

Figur 1

1	 Tryk på fanknappen for at starte fanoperationen.

2	 Tryk på lysknappen for at starte lysfunktionen. 

3	 For at vælge ventilatorhastighedstilstanden eller lysstyrkeniveauet skal du trykke 
på ventilatoren eller lysknappen igen og igen.

Bemærk! Produktet har 3 modes. Se tabellen nedenfor:

Hastighed Lysmode Når knappen trykkes

Lav hastighed Lav lysstyrke 1

Middelhastighed Medium lysstyrke 2 

Høj hastighed Høj brigthness 3

Stop AF 4

4	 Opbevaring
	● Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du tage batteriet ud og opbevare 

produktet på et rent og tørt sted, hvor det er utilgængeligt for børn og kæledyr. 

5	 Vedligeholdelse
Forsigtig! Stop produktet, og afmonter batteriet, før du udfører vedligeholdelse på 

produktet.



31

NL

FR

FI

DE

PL

NO

SV

EN

DA

5.1	 Sådan rengør du produktet

 Forsigtig! Brug ikke kraftige rengøringsmidler eller slibemidler for at undgå 
skader på produktets overflade.

	● Rengør produktet med en blød og fugtig klud efter behov.

	● Brug trykluft eller en børste til at rengøre områder, der er svære at komme til.

5.2	 Service
	● Service på elværktøjet må kun udføres af autoriserede personer, der bruger originale 

reservedele. Dette vil sikre, at elværktøjet forbliver sikkert at bruge.

6	 Bortskaffelse
	● Sørg for at følge de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. Brænd ikke produktet.

7	 Tekniske data
Specifikation Værdi

Nominel spænding 18 V DC

Mærkeeffekt 3,6 W

Hastighed uden belastning 4800 rpm

Flow-hastighed 3,6 m/s

Driftstemperatur -0 °C – 40 °C

Lodret rotation af hoved 180°

Vandret rotation af hoved 220°

Ventilatorbladets størrelse Ø85 mm

Vægt 230 g
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Produkt
Produkt to miniwentylator akumulatorowy. Produkt należy do serii Meec Tools 
Multiseries 18 V. Akumulator i ładowarka nie stanowią elementu zestawu.

1.2	 Symbole

Przed użyciem produktu należy dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję na przyszłość.

Niniejszy produkt spełnia wymagania stosownych dyrektyw 
i rozporządzeń unijnych.

Utylizuj jak odpady elektryczne.

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje dotyczące bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko 
uszkodzenia produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w danej sytuacji. 

2.2	 Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	● Zadbaj o porządek i dobre oświetlenie w miejscu pracy. Nieuporządkowane lub 

ciemne miejsca pracy zwiększają ryzyko wypadku.

	● Nie używaj elektronarzędzi w atmosferze wybuchowej, np. w obecności łatwopalnych 
płynów, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia generują iskry, które mogą spowodowań 
zapłon pyłów lub oparów.
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	● Używając elektronarzędzia, zachowaj odpowiednią odległość od dzieci i osób 
postronnych. Rozproszony użytkownik może stracić panowanie nad narzędziem.

	● Nie używaj produktu podczas deszczu lub w wilgotnych warunkach. W przypadku 
przedostania się wody do wnętrza produktu zwiększa się ryzyko porażenia prądem.

2.3	 Bezpieczeństwo osobiste
	● Podczas obsługi elektronarzędzia zachowaj czujność, obserwuj swoje działanie 

i zachowaj zdrowy rozsądek. Nie używaj elektronarzędzia w stanie zmęczenia lub pod 
wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas obsługi 
elektronarzędzia może skutkować ciężkimi obrażeniami ciała.

	● Zapobiegaj przypadkowemu uruchomieniu. Zanim podłączysz elektronarzędzie do 
źródła zasilania lub/i akumulatora, podniesiesz elektronarzędzie lub je przeniesiesz, 
upewnij się, że przełącznik jest w pozycji wyłączonej. Przenoszenie elektronarzędzia 
z palcem na przełączniku lub podłączanie do zasilania elektronarzędzi 
z przełącznikiem w pozycji włączonej zwiększają ryzyko wypadku.

	● Przed włączeniem elektronarzędzia usuń z niego wszelkie klucze nastawne i inne 
narzędzia. Klucz lub inne narzędzia pozostawione na obracającej się części narzędzia 
mogą spowodować obrażenia ciała.

	● Nie pochylaj się zbytnio nad urządzeniem. Przez cały czas utrzymuj stabilną postawę, 
aby nie stracić równowagi. Dzięki temu możesz lepiej kontrolować elektronarzędzie 
w nieoczekiwanych sytuacjach.

	● Podczas obsługi urządzenia noś odpowiednią odzież. Nie noś luźnych ubrań ani 
biżuterii. Trzymaj włosy, ubrania i rękawice z daleka od ruchomych części urządzenia. 
Luźne części odzieży, biżuteria i długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome 
części urządzenia.

	● Pamiętaj, że doświadczenie zdobyte w wyniku częstego stosowania urządzenia 
nie usprawiedliwia brawurowych zachowań i ignorowania zasad bezpieczeństwa. 
Nieostrożne postępowanie może doprowadzić do ciężkich obrażeń w ułamku sekundy.

2.4	 Obsługa i czyszczenie elektronarzędzia
	● Nie używaj narzędzia, jeśli nie można go włączyć i wyłączyć przy użyciu przełącznika. 

Elektronarzędzia, których nie można włączyć lub wyłączyć przełącznikiem stwarzają 
zagrożenie i wymagają naprawy.
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	● Przed rozpoczęciem regulacji, wymiany akcesoriów lub przechowywania 
elektronarzędzia należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania i/lub wyjąć akumulator. 
Te zapobiegawcze środki ostrożności zmniejszają ryzyko niezamierzonego 
uruchomienia narzędzia.

	● Przechowuj elektronarzędzie, z którego nie korzystasz, w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nie pozwól, aby elektronarzędzie było używane przez dzieci lub osoby, które 
go nie są z nim zaznajomione i nie zapoznały się z zaleceniami dotyczącymi jego 
bezpiecznej obsługi. Elektronarzędzia są niebezpieczne w przypadku użycia przez 
nieprzeszkolonych osób.

	● Konserwuj elektronarzędzia i ich akcesoria. Sprawdzić, czy ruchome części nie są 
nieprawidłowo ustawione lub zakleszczone, czy nie są pęknięte i czy nie występują inne 
nieprawidłowości, które mogą mieć negatywny wpływ na działanie elektronarzędzia. 
W razie uszkodzenia elektronarzędzia należy je naprawić przed ponownym użyciem. 
Niedostateczna konserwacja elektronarzędzi jest częstą przyczyną wypadków.

	● Używaj elektronarzędzia, akcesoriów itp. w sposób zgodny z zaleceniami 
i z uwzględnieniem warunków pracy oraz przewidzianego zadania. Zastosowanie 
elektronarzędzi do celów innych niż te, do których są przeznaczone, może 
powodować zagrożenia.

	● Dbaj o to, aby uchwyty i inne powierzchnie, które chwytasz były suche, 
czyste i niezabrudzone olejem czy smarem. Śliskie uchwyty i powierzchnie 
chwytne utrudniają bezpieczną obsługę i zapanowanie nad narzędziem 
w nieoczekiwanej sytuacji.

2.5	 Obsługa i czyszczenie narzędzia zasilanego 
akumulatorowo 

Uwaga! Produkt zasilany jest z akumulatora. Zapoznaj się z instrukcją obsługi 
akumulatora i ładowarki w celu uzyskania informacji dotyczących bezpieczeństwa.

	● Akumulator można ładować wyłącznie ładowarką zalecaną przez producenta. 
Ładowarka odpowiednia do jednego rodzaju akumulatora może spowodować pożar, 
jeśli zostanie użyta z akumulatorem innego rodzaju.

	● Używaj elektronarzędzia wyłącznie z dołączonymi akumulatorami. W przypadku użycia 
innego akumulatora istnieje ryzyko odniesienia obrażeń ciała lub wystąpienia pożaru.
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2.6	 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa pracy 
wentylatora

Ostrzeżenie! Nie używaj produktu z żadnym półprzewodnikowym urządzeniem do 
sterowania prędkością ze względu na ryzyko pożaru lub porażenia prądem.

	● Produkt nie jest zabawką. Nie umieszczaj produktu w miejscach, gdzie mogą do 
niego mieć dostęp dzieci, i uważnie nadzoruj go, gdy jest używany w pobliżu dzieci.

	● Nie używaj produktu jako wentylatora kuchennego.

	● Używaj produktu wyłącznie do wentylacji ogólnej. Nie używaj go do usuwania 
niebezpiecznych lub wybuchowych materiałów i oparów.

2.7	 Instrukcja bezpiecznej obsługi
	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami w niniejszej instrukcji, 

a następnie stosuj się do nich podczas używania.

	● Nie używaj produktu, jeżeli jesteś zmęczony, chory lub pod wpływem środków 
odurzających. Powoduje to pogorszenie wzroku, koncentracji, koordynacji i oceny 
sytuacji.

	● Nie pozwalaj na korzystanie z produktu dzieciom lub osobom, które nie wiedzą, jak 
go obsługiwać.

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.

	● Nie wolno wprowadzać zmian w produkcie.

	● Produktu można używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

3	 Obsługa
3.1	 Wkładanie i wyciąganie akumulatora

 Przestroga! Upewnij się, że akumulator jest prawidłowo włożony. Poluzowanie 
akumulatora może spowodować obrażenia ciała.

 Przestroga! Nie używaj siły podczas montażu akumulatora. Jeśli nie można go 
łatwo włożyć, oznacza to, że nie jest prawidłowo ustawiony.
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3.1.1  Wkładanie akumulatora

1	 Ustaw akumulator równo względem szczelin w obudowie.

2	 Wsuwaj akumulator, aż usłyszysz kliknięcie.

3.1.2  Wyciąganie akumulatora

1	 Naciśnij przycisk z przodu akumulatora.

2	 Wyciągnij akumulator z gniazda.

3.2	 Aby obsługiwać produkt
Uwaga! Głowica wentylatora jest regulowana.

Uwaga!  Po naciśnięciu przycisku wentylatora i przycisku światła produkt uruchamia się 
w trybie niskiej prędkości i niskiej jasności.

Rysunek  1

1	 Naciśnij przycisk wentylatora (A), aby uruchomić wentylator.

2	 Naciśnij przycisk światła (B), aby uruchomić funkcję światła. 

3	 Aby wybrać tryb prędkości wentylatora lub poziom jasności, naciśnij kilkakrotnie 
przycisk wentylatora lub światła.

Uwaga! Produkt ma 3 tryby pracy. Zobacz poniższą tabelę:

Prędkość Tryb światła Ilość naciśnięć przycisku

Niska prędkość Niska jasność 1

Średnia prędkość Średnia jasność 2 

Wysoka prędkość Wysoka jasność 3

Stop WYŁĄCZONY 4
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4	 Przechowywanie
	● Jeśli produkt nie będzie używany przez długi czas, należy wyjąć z niego akumulator 

i przechowywać produkt w czystym i suchym miejscu niedostępnym dla dzieci 
i zwierząt. 

5	 Konserwacja
Przestroga! Przed konserwacją należy wyłączyć produkt i wyjąć akumulator.

5.1	 Czyszczenie produktu
 Przestroga! Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni produktu, nie używaj silnych 

detergentów ani środków o właściwościach ściernych.

	● W razie potrzeby przetrzyj produkt miękką, wilgotną ściereczką.

	● Do czyszczenia trudno dostępnych miejsc używaj sprężonego powietrza lub szczotki.

5.2	 Serwisowanie
	● Elektronarzędzia mogą być serwisowane wyłącznie przez wykwalifikowany personel 

przy użyciu identycznych części zamiennych. Tylko w ten sposób można 
zagwarantować bezpieczne używanie elektronarzędzia.

6	 Utylizacja
	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji. 

Nie spalaj produktu.

7	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Napięcie znamionowe 18 V DC

Moc znamionowa 3,6 W

Prędkość przy braku obciążenia 4800 obr./min

Prędkość przepływu 3,6 m/s

Temperatura robocza 0°C ~ 40°C

Zakres obrotu głowicy w pionie 180°

Zakres obrotu głowicy w poziomie 220°

Rozmiar łopatki wentylatora Ø85 mm

Masa 230 g
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1	 Einführung
1.1	 Das Produkt
Bei dem Produkt handelt es sich um einen akkubetriebenen Mini-Ventilator. 
Das Produkt ist Teil der Meec Tools Multiseries 18 V. Akku und Akkuladegerät sind 
nicht im Lieferumfang enthalten.

1.2	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und stellen Sie 
sicher, dass Sie die Anweisungen verstanden haben, bevor Sie das 
Produkt verwenden. Bewahren Sie die Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen auf.

Dieses Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien und 
-Vorschriften.

Als Elektroschrott entsorgen.

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht die Gefahr, dass 
das Produkt, andere Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten Situation notwendig sind. 

2.2	 Sicherheit im Arbeitsbereich
	● Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unaufgeräumte oder 

dunkle Bereiche sind unfallträchtig.
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	● Arbeiten Sie nicht mit Elektrowerkzeugen in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in 
der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

	● Halten Sie Kinder und Unbeteiligte fern, während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

	● Setzen Sie das Produkt nicht Regen oder Nässe aus. Wenn Wasser in das Produkt 
eindringt, besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

2.3	 Persönliche Sicherheit
	● Seien Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und nutzen Sie Ihren gesunden 

Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie ein 
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der 
Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.

	● Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter 
in der Aus-Stellung ist, bevor Sie das Gerät an die Stromquelle und/oder den Akku 
anschließen, es in die Hand nehmen oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen 
mit dem Finger auf dem Schalter oder die Stromzufuhr von Elektrowerkzeugen, bei 
denen der Schalter eingeschaltet ist, kann leicht Unfälle verursachen.

	● Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle Einstell- oder 
Schraubenschlüssel. Ein Schlüssel, der an einem rotierenden Teil des 
Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen.

	● Halten Sie das Gerät nur am vorgesehenen Griff fest. Achten Sie stets auf einen 
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.

	● Tragen Sie sichere Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. 
Halten Sie Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen.

	● Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der Vertrautheit, die Sie durch den häufigen 
Gebrauch von Werkzeugen erlangt haben, selbstgefällig werden und die Grundsätze 
der Werkzeugsicherheit ignorieren. Eine unvorsichtige Handlung kann im Bruchteil 
einer Sekunde zu schweren Verletzungen führen.
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2.4	 Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
	● Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter es nicht ein- und 

ausschaltet. Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht mit dem Schalter bedienen lässt, 
ist gefährlich und muss repariert werden.

	● Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/oder den Akku vom 
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder 
Elektrowerkzeuge lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern 
das Risiko einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs.

	● Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf und lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung 
nicht vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht bedienen. Elektrowerkzeuge sind in 
den Händen von ungeschulten Benutzern gefährlich.

	● Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehör. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch 
ausgerichtet sind oder klemmen, ob Teile beschädigt sind oder ob andere Bedingungen 
vorliegen, die den Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Lassen Sie 
das Elektrowerkzeug bei Beschädigungen vor der Verwendung reparieren. Viele Unfälle 
werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

	● Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör, die Bits usw. gemäß dieser 
Anleitung und unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der 
auszuführenden Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die 
vorgesehenen Arbeiten kann zu gefährlichen Situationen führen.

	● Halten Sie Griffe und Greifflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen ermöglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle des 
Geräts in unerwarteten Situationen.

2.5	 Verwendung und Pflege von Akku-Geräten 

Hinweis! Das Produkt ist akkubetrieben. Sicherheitshinweise finden Sie in den 
Benutzerhandbüchern des Akkus und des Ladegeräts.

	● Laden Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. 
Ein Ladegerät, das für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung 
mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.

	● Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den speziell dafür vorgesehenen Akkus. 
Die Verwendung anderer Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.
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2.6	 Sicherheitswarnung für Ventilatoren

Warnung! Verwenden Sie das Produkt nicht zusammen mit einem Halbleiter-
Drehzahlregler, da die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags besteht.

	● Das Produkt ist kein Spielzeug. Stellen Sie das Produkt nicht dort auf, wo Kinder es 
berühren können und überwachen Sie es genau, wenn es in der Nähe von Kindern 
verwendet wird.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht als Küchenventilator.

	● Verwenden Sie das Produkt nur zur allgemeinen Belüftung. Verwenden Sie es nicht, 
um gefährliche oder explosive Materialien und Dämpfe zu entfernen.

2.7	 Sicherheitshinweise für die Bedienung
	● Lesen und beachten Sie die Warnhinweise vor dem Betrieb.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde, krank oder berauscht sind. 
Dadurch werden Ihr Sehvermögen, Ihre Wachsamkeit, Ihre Koordination und Ihr 
Urteilsvermögen beeinträchtigt.

	● Überlassen Sie die Benutzung des Produktes nicht Kindern oder Personen, die mit 
der Bedienung des Produktes nicht vertraut sind.

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.

	● Nehmen Sie keine Änderungen an dem Produkt vor.

	● Verwenden Sie das Produkt nur für die angegebene Funktion.

3	 Betrieb
3.1	 So bringen Sie eine Batterie an und entfernen sie

 Achtung! Vergewissern Sie sich, dass der Akku richtig eingesetzt ist. Wenn sich 
der Akku löst, kann dies zu Verletzungen führen.

 Achtung! Wenden Sie keine Gewalt an, um den Akku zu befestigen. Wenn er sich 
nicht leicht anbringen lässt, ist er nicht richtig ausgerichtet.
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3.1.1  So bringen Sie eine Batterie an

1	 Richten Sie den Akku an den Schlitzen im Gehäuse aus.

2	 Drücken Sie den Akku, bis ein Klicken zu hören ist.

3.1.2  So entfernen Sie eine Batterie

1	 Drücken Sie den Knopf auf der Vorderseite des Akkus.

2	 Ziehen Sie den Akku aus dem Akkuanschluss heraus.

3.2	 So bedienen Sie das Produkt

Hinweis! Der Ventilatorkopf ist verstellbar.

Hinweis!  Wenn Sie die Lüftertaste und die Lichttaste drücken, startet das Produkt im 
Modus mit niedriger Geschwindigkeit und geringer Helligkeit.

Abbildung 1

1	 Drücken Sie die Lüftertaste (A), um den Lüfterbetrieb zu starten.

2	 Durch Drücken der Lichttaste (B) wird die Lichtfunktion gestartet. 

3	 Um den Lüftergeschwindigkeitsmodus oder die Helligkeitsstufe auszuwählen, 
drücken Sie wiederholt auf die Lüfter- oder Lichttaste.

Hinweis! Das Produkt hat 3 Modi. Siehe die folgende Tabelle:

Geschwindigkeit Lichtmodus Anzahl der Tastendrücke

Niedrige Geschwindigkeit Geringe Helligkeit 1

Mittlere Geschwindigkeit Mittlere Helligkeit 2 

Hohe Geschwindigkeit Hohe Helligkeit 3

Stoppen AUS 4
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4	 Lagerung
	● Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, lagern Sie es an einem 

sauberen und trockenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren. 

5	 Reinigung und Wartung
Vorsicht! Stoppen Sie das Produkt und entfernen Sie den Akku, bevor Sie 

Wartungsarbeiten durchführen.

5.1	 So reinigen Sie das Produkt
 Achtung! Um Schäden an der Oberfläche des Produkts zu vermeiden, verwenden 

Sie keine aggressiven Reiniger oder Scheuermittel.

	● Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit einem weichen Tuch.

	● Verwenden Sie Druckluft oder eine Bürste, um schwer zugängliche Stellen zu reinigen.

5.2	 Wartung
	● Das Elektrowerkzeug darf nur von qualifiziertem Personal mit identischen 

Ersatzteilen gewartet werden. Dadurch wird sichergestellt, dass das Elektrowerkzeug 
sicher in der Anwendung bleibt.

6	 Entsorgung
	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften befolgen, wenn Sie das Produkt 

entsorgen. Verbrennen Sie das Produkt nicht.

7	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Nennspannung 18 V DC

Nennleistung 3,6 W

Geschwindigkeit ohne Last 4800 U/min

Niedrige Geschwindigkeit 3,6 m/s

Betriebstemperatur 0 °C – 40°C

Vertikaler Kopfdrehbereich 180°

Horizontale Kopfdrehung 220°

Größe der Ventilatorflügel Ø85 mm

Gewicht 230 g
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1	 Johdanto
1.1	 Tuote
Tuote on akkukäyttöinen minituuletin. Tuote on osa Meec Tools Multiseries 18 V -sarjaa. 
Akku ja akkulaturi eivät sisälly toimitukseen.

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista ennen tuotteen käytön 
aloittamista, että olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet myöhempää 
käyttöä varten.

Tämä tuote on sovellettavien EU:n direktiivien ja säädösten mukainen.

Kierrätetään sähkö- ja elektroniikkalaiteromun mukana.

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut materiaalit tai ympäröivä alue 
voivat vahingoittua.

Huom. Tilannekohtaiset välttämättömät tiedot. 

2.2	 Työalueen turvallisuus
	● Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai pimeät alueet aiheuttavat 

onnettomuusriskin.
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	● Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysalttiissa ympäristössä, kuten syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai pölyn lähellä. Sähkötyökalusta syntyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää 
pölyn tai höyryn.

	● Pidä lapset ja sivulliset loitolla käyttäessäsi sähkötyökalua. Voit menettää työkalun 
hallinnan, mikäli suuntaat huomiosi muualle.

	● Älä käytä tuotetta sateella tai märissä olosuhteissa. Jos tuotteeseen pääsee vettä, 
sähköiskun vaara kasvaa.

2.3	 Henkilökohtainen turvallisuus
	● Pysy valppaana, katso, mitä olet tekemässä ja käytä tervettä järkeä aina, kun käytät 

sähkötyökalua. Älä käytä sähkötyökalua väsyneenä tai huumeiden, alkoholin tai 
lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Jos huomiosi herpaantuu pieneksikin hetkeksi 
käyttäessäsi sähkötyökaluja, seurauksena voi olla vakava henkilövamma.

	● Estä tuotteen tahaton käynnistyminen. Varmista, että kytkin on off-asennossa, ennen 
kuin kytket työkalun virtalähteeseen ja/tai akkuun taikka nostat tai kannat työkalua. 
Jos kannat sähkötyökalua sormi virtakytkimellä tai kytket sähkötyökalun 
virtalähteeseen siten, että virtakytkin on päällä, seurauksena voi olla tapaturma.

	● Poista mahdolliset säätöavaimet tai jakoavaimet ennen sähkötyökalun käynnistämistä. 
Jakoavain tai avain, joka on jätetty kiinni sähkötyökalun pyörivään osaan, voi aiheuttaa 
henkilövamman.

	● Älä kurota. Säilytä aina tukeva asento ja tasapaino. Tällöin sähkötyökalua on 
helpompi hallita yllättävissä tilanteissa.

	● Käytä asianmukaisia vaatteita. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, 
vaatteet ja käsineet loitolla liikkuvista osista. Löysät vaatteet, korut tai pitkät hiukset 
voivat juuttua liikkuviin osiin.

	● Vaikka olisit käyttänyt työkaluja usein ja tuntisit ne hyvin, muista aina ottaa huomioon 
työkalun turvamääräykset. Huolimaton käyttö voi aiheuttaa vakavia vahinkoja 
sekunnin murto-osassa.

2.4	 Sähkötyökalun käyttö ja hoito
	● Älä käytä sähkötyökalua, jos virtakytkintä ei voi kääntää päälle ja pois. Jos 

sähkötyökalua ei voi ohjata kytkimellä, se on vaarallinen ja se pitää korjata.
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	● Irrota pistoke virtalähteestä ja/tai irrota akku sähkötyökalusta ennen kuin säädät 
työkalua, vaihdat lisävarusteita tai siirrät työkalun varastoon. Tällaiset varotoimet 
vähentävät riskiä, että sähkötyökalu käynnistetään vahingossa.

	● Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, äläkä anna sähkötyökalua sellaisen 
henkilön käyttöön, joka ei ole perehtynyt sen käyttöön sitä tai näihin ohjeisiin. 
Sähkötyökalut ovat vaarallisia kouluttamattomien käyttäjien käsissä.

	● Huolla sähkötyökaluja ja lisävarusteita. Tarkista etteivät liikkuvat osat ole väärin 
suunnattuja tai kiinni juuttuvia ja ettei mikään osa ole vaurioitunut sekä kaikki 
muut tekijät, jotka voivat vaikuttaa sähkötyökalun toimintaan. Jos sähkötyökalu on 
vahingoittunut, korjauta se ennen käyttöä. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti 
huolletuista sähkötyökaluista.

	● Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita ja työkalun teriä jne. näiden ohjeiden mukaisesti 
siten, että otat huomioon työolosuhteet ja suoritettavan tehtävän. Sähkötyökalun 
käyttäminen muihin kuin sille tarkoitettuihin tehtäviin voi aiheuttaa vaaratilanteen.

	● Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina sekä öljyttöminä ja rasvattomina. 
Jos kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, ei työkalua voi käsitellä turvallisesti, ja 
sitä on vaikea hallita odottamattomissa tilanteissa.

2.5	 Akkukäyttöisen työkalun käyttö ja hoito 

Huom. Tuote on akkukäyttöinen. Katso turvallisuustiedot akun ja laturin käyttöohjeista.

	● Lataa akku vain valmistajan tarkoitukseen nimeämällä laturilla. Tietyn tyyppiselle 
akulle sopiva laturi voi aiheuttaa tulipalon vaaran, kun sitä käytetään jonkin muun 
akun kanssa.

	● Käytä sähkötyökaluja vain niille määritettyjen akkujen kanssa. Muiden akkujen käyttö 
voi aiheuttaa tapaturman tai tulipalon vaaran.

2.6	 Tuulettimen turvallisuusvaroitukset

Varoitus! Älä käytä tuotetta minkäänlaisen kiinteän nopeudensäätölaitteen kanssa 
tulipalon ja sähköiskun vaaran vuoksi.

	● Tuote ei ole lelu. Älä jätä tuotetta paikkaan, jossa lapset pääsevät siihen käsiksi, ja 
valvo tuotetta tarkasti, kun sitä käytetään lasten lähellä.
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	● Älä käytä tuotetta liesituulettimen sijasta.

	● Käytä tuotetta vain yleiseen ilmanvaihtoon. Älä käytä sitä vaarallisten tai räjähtävien 
aineiden ja höyryjen poistamiseen.

2.7	 Käytön turvaohjeet
	● Lue varoitusohjeet ja noudata niitä ennen käyttöä.

	● Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt, sairas tai päihtynyt. Nämä seikat heikentävät 
näkökykyäsi, valppauttasi, koordinaatiokykyäsi ja harkintakykyäsi.

	● Älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka eivät hallitse tuotteen käyttöä, 
käyttää sitä.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.

	● Älä tee tuotteeseen muutoksia.

	● Käytä tuotetta vain käyttötarkoituksensa mukaisesti.

3	 Käyttö
3.1	 Akun kiinnittäminen ja irrottaminen

 Huomio! Varmista, että akku on kiinnitetty oikein. Jos akku irtoaa, se voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja.

 Huomio! Älä käytä voimaa akun kiinnittämiseen. Jos sitä ei ole helppo kiinnittää, 
se ei ole oikein kohdistettu.

3.1.1  Akun kiinnittäminen

1	 Kohdista akku kotelon aukkoihin.

2	 Paina akkua, kunnes kuulet napsahduksen.

3.1.2  Akun irrottaminen

1	 Paina akun etuosassa olevaa painiketta.

2	 Vedä akku ulos akkuliitännästä.
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3.2	 Tuotteen käyttö

Huom! Tuulikorva on säädettävissä.

Huom! Kun painat tuuletinpainiketta ja valokytkintä, tuote käynnistyy hitaalla nopeudella 
ja alhaisessa kirkkaudessa.

Kuva 1

1	 Paina tuuletinpainiketta (A) käynnistääksesi tuulettimen toiminnan.

2	 Paina valokytkintä (B) käynnistääksesi valotoiminnon. 

3	 Valitaksesi tuulettimen nopeusasetuksen tai kirkkauden tason, paina tuuletin- tai 
valokytkinpainiketta uudestaan ja uudestaan.

Huom! Tuotteella on 3 toimintatilaa. Katso alla oleva taulukko:

Nopeus Valotila Painallusten määrä

Hidas nopeus Matala kirkkaus 1

Keskinopeus Keskitasoinen kirkkaus 2 

Nopea nopeus Korkea kirkkaus 3

Pysäytä OFF 4

4	 Säilytys
	● Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, irrota akku ja säilytä tuotetta puhtaassa ja 

kuivassa paikassa lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa. 

5	 Ylläpito
Huomio! Pysäytä tuote ja irrota akku ennen huoltotoimenpiteitä.
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5.1	 Tuotteen puhdistaminen

 Huomio! Älä käytä voimakkaita pesuaineita tai hankaavia puhdistusaineita, jotta 
tuotteen pinta ei vahingoitu.

	● Puhdista tuote tarvittaessa pehmeällä ja kostella liinalla.

	● Käytä paineilmaa tai harjaa vaikeapääsyisten alueiden puhdistamiseen.

5.2	 Huolto
	● Sähkötyökaluja saavat huoltaa vain ammattitaitoiset henkilöt käyttämällä niille 

tarkoitettuja, vastaavia varaosia. Tämä varmistaa, että sähkötyökalu on turvallinen 
käyttää myös huollon jälkeen.

6	 Hävittäminen
	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten mukaisesti. Älä polta tuotetta.

7	 Tekniset tiedot
Tekniset tiedot Arvo

Nimellisjännite 18 V DC

Nimellisteho 3,6 W

Kuormittamaton nopeus 4 800 rpm

Virtausnopeus 3,6 m/s

Käyttölämpötila 0...40 °C

Pään pystysuora kiertoalue 180°

Pään vaakasuora kierto 220°

Tuulettimen siiven koko Ø 85 mm

Paino 230 g
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1	 Introduction
1.1	 Le produit
Le produit est un mini ventilateur alimenté par une batterie. Le produit appartient à la 
gamme Meec Tools Multiseries 18 V. La batterie et le chargeur ne sont pas inclus.

1.2	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi et veillez à bien en comprendre 
les instructions avant d’utiliser le produit. Conservez le mode d’emploi 
pour toute référence ultérieure.

Ce produit est conforme aux directives et réglementations européennes 
en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort ou 
de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes instructions induit un risque 
d’endommagement du produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation donnée. 

2.2	 Sécurité sur le lieu de travail
	● Veillez à ce que la zone de travail soit propre et bien éclairée. Les zones encombrées 

ou sombres sont propices aux accidents.
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	● N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées.

	● Tenez les enfants et les personnes présentes à l’écart lorsque vous utilisez un outil 
électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.

	● N'utilisez pas le produit en cas de pluie ou de conditions humides. La pénétration 
d’eau dans le produit augmente le risque d’électrocution.

2.3	 Sécurité personnelle
	● Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 

utilisez un outil électrique. N’utilisez pas un outil électrique si vous êtes fatigué(e) ou 
sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention 
lors de l’utilisation d’outils électriques peut entraîner des blessures corporelles graves.

	● Prévenez tout démarrage intempestif. Assurez-vous que l’interrupteur est en position 
d’arrêt avant de brancher la source d’alimentation et/ou le bloc-batterie, et de saisir 
ou de porter l’outil. Le fait de porter des outils électriques avec le doigt sur 
l’interrupteur ou mettre sous tension des outils électriques dont l’interrupteur est 
allumé est propice à des accidents.

	● Retirez toute clé de réglage ou clé à molette avant de mettre l’outil en marche. 
Une clé fixée à une pièce rotative de l’outil électrique peut entraîner des blessures.

	● N’allez pas trop loin. Gardez un bon appui et un bon équilibre à tout moment. 
Cela permet de mieux contrôler l’outil électrique dans des situations inattendues.

	● Habillez-vous de façon appropriée. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Gardez vos cheveux et vos vêtements à l’écart des pièces mobiles. Les vêtements amples, 
les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces en mouvement.

	● Ne laissez pas la familiarité acquise par l’utilisation fréquente des outils vous amener 
à devenir négligent(e) et à ignorer les principes de sécurité des outils. Un geste 
imprudent peut entraîner des blessures graves en une fraction de seconde.

2.4	 Utilisation et entretien des outils électriques
	● N’utilisez pas l’outil électrique si l’interrupteur ne permet pas de le mettre en marche 

et de l’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut être contrôlé par l’interrupteur est 
dangereux et doit être réparé.
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	● Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/ou retirez le bloc-batterie, s’il est 
amovible, de l’outil électrique avant d’effectuer tout réglage, de changer d’accessoires 
ou de remiser les outils. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque 
de démarrage accidentel de l’outil électrique.

	● Remisez les outils électriques à l’arrêt hors de portée des enfants et ne permettez pas 
à des personnes ne connaissant pas l’outil ou les présentes instructions de l’utiliser. 
Les outils électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs non formés.

	● Entretenez les outils électriques et leurs accessoires. Vérifiez si les pièces mobiles ne 
sont pas mal alignées ou coincées, si les pièces ne sont pas cassées et si rien n’est 
susceptible d’affecter le fonctionnement de l’outil électrique. S’il est endommagé, 
faites réparer l’outil électrique avant de l’utiliser. De nombreux accidents sont causés 
par des outils électriques mal entretenus.

	● Utilisez l’outil électrique, les accessoires et les embouts, etc. conformément aux 
présentes instructions, en tenant compte des conditions de travail et de la tâche à 
accomplir L’utilisation de l’outil électrique pour des tâches autres que celles prévues 
peut induire une situation dangereuse.

	● Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension glissantes ne 
permettent pas de manipuler et de contrôler l’outil en toute sécurité dans des 
situations imprévues.

2.5	 Utilisation et entretien des outils à batterie 

Remarque ! Le produit est alimenté par une batterie. Reportez-vous aux manuels 
d'utilisation de la batterie et du chargeur pour obtenir des informations sur la sécurité.

	● Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté 
à un seul type de bloc-batterie peut présenter un risque d’incendie s’il est utilisé avec 
un autre bloc-batterie

	● Utilisez les outils électriques exclusivement avec des blocs-batteries spécialement 
conçus à cet effet. L’utilisation d’autres blocs-batteries peut entraîner un risque de 
blessure et d’incendie.
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2.6	 Avertissement concernant la sécurité des ventilateurs

Avertissement ! N'utilisez pas le produit avec un dispositif de contrôle de la 
vitesse à semi-conducteurs en raison du risque d'incendie ou d'électrocution.

	● Le produit n’est pas un jouet. Ne mettez pas le produit dans un endroit où les enfants 
peuvent le toucher et surveillez-le de près lorsqu'il est utilisé à proximité d'enfants.

	● N'utilisez pas le produit comme ventilateur de cuisine.

	● N'utilisez le produit que pour la ventilation générale. Ne l'utilisez pas pour enlever des 
matières et des vapeurs dangereuses ou explosives.

2.7	 Consignes de sécurité pour le fonctionnement
	● Veuillez lire et respecter les instructions d’avertissement avant l’utilisation.

	● N’utilisez pas le produit si vous êtes fatigué(e), malade ou en état d’ébriété. 
Cela diminuera votre vision, votre vigilance, votre coordination et votre jugement.

	● Ne laissez pas des enfants ou des personnes utiliser le produit sans en avoir une 
connaissance adéquate.

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

	● N’apportez aucune modification au produit.

	● Utiliser le produit uniquement pour sa fonction prévue.

3	 Utilisation
3.1	 Pour mettre en place et retirer une batterie

 Attention ! Assurez-vous que la batterie est correctement fixée. Si la batterie se 
desserre, cela peut causer des blessures.

 Attention ! Ne forcez pas pour fixer la batterie. Si elle n’est pas facile à fixer, c’est 
qu’elle n’est pas correctement alignée.

3.1.1  Pour attacher une batterie

1	 Alignez la batterie sur les fentes du boîtier.
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2	 Poussez la batterie jusqu’à ce qu’un clic se fasse entendre.

3.1.2  Pour retirer une batterie

1	 Appuyez sur le bouton situé à l’avant de la batterie.

2	 Retirez la batterie du support de batterie.

3.2	 Pour faire fonctionner le produit
Remarque ! La tête du ventilateur est réglable.

Remarque ! Lorsque vous appuyez sur le bouton du ventilateur et le bouton de la 
lumière, le produit démarre en mode basse vitesse et faible luminosité.

Figure 1

1	 Appuyez sur le bouton du ventilateur (A) pour démarrer le fonctionnement du 
ventilateur.

2	 Appuyez sur le bouton de la lumière (B) pour démarrer la fonction lumière. 

3	 Pour sélectionner le mode de vitesse du ventilateur ou le niveau de luminosité, 
appuyez à nouveau sur le bouton du ventilateur ou le bouton de la lumière.

Remarque ! Le produit a 3 modes. Reportez-vous au tableau ci-dessous:

Vitesse Mode lumière
Nombre de fois que le bouton 

est enfoncé

Basse vitesse Faible luminosité 1

Vitesse moyenne Luminosité moyenne 2 

Haute vitesse Haute luminosité 3

Arrêter OFF 4

4	 Stockage
	● Si le produit ne doit pas être utilisé pendant un long moment, retirez-en la batterie et 

rangez-le dans un endroit propre et sec, hors de la portée des enfants et des animaux. 
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5	 Maintenance
Attention ! Arrêtez le produit et retirez-en la batterie avant de procéder à la 

maintenance.

5.1	 Pour nettoyer le produit

 Attention ! Pour éviter d'endommager la surface du produit, n'utilisez pas de 
détergents agressifs ou de nettoyants abrasifs.

	● Si nécessaire, nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon doux et humide.

	● Utilisez de l'air comprimé ou une brosse pour nettoyer les zones difficiles d'accès.

5.2	 Entretien
	● Les outils électriques ne doivent être entretenus que par du personnel agréé qui 

utilise des pièces de rechange identiques. Cela permet de garantir que l’outil 
électrique peut être utilisé en toute sécurité.

6	 Mise au rebut
	● Veillez à respecter la réglementation locale quand vous mettez le produit au rebut. 

Ne brûlez pas le produit.

7	 Données techniques
Spécifications Valeur

Tension nominale 18 V CC

Puissance nominale 3,6 W

Vitesse à vide 4800 tr/min

Débit 3,6 m/s

Température de fonctionnement 0 °C – 40°C

Plage de rotation verticale de la tête 180°

Rotation horizontale de la tête 220°

Taille des pales du ventilateur Ø85 mm

Poids 230 g
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1	 Inleiding
1.1	 Het product
Het product is een miniventilator op batterijen. Het product is onderdeel van de Meec 
Tools Multiseries 18 V. De accu en acculader zijn niet inbegrepen.

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat u de 
instructies begrijpt voordat u het product gebruikt. Bewaar de 
instructies voor toekomstig gebruik.

Dit product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en -regelgeving.

Recyclen als elektrisch afval.

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
(dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
schade aan het product, overige materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in bepaalde situaties noodzakelijk is. 

2.2	 Veiligheid werkgebied
	● Houd het werkgebied schoon en goed verlicht. Rommelige of donkere terreinen 

nodigen uit tot ongelukken.
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	● Gebruik elektrische gereedschappen niet in een explosieve omgeving, zoals in de 
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische gereedschappen 
creëren vonken, waardoor het stof of de dampen zouden kunnen ontbranden.

	● Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u een elektrisch gereedschap 
gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle verliezen.

	● Gebruik het product niet tijdens regen of in natte omstandigheden. Wanneer er water 
in het product komt, vergroot dat het risico op een elektrische schok.

2.3	 Persoonlijke veiligheid
	● Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand wanneer u een 

elektrisch gereedschap bedient. Gebruik geen elektrische gereedschappen wanneer 
u moe of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen bent. Eén moment van 
onoplettendheid bij het gebruik van elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk 
letsel veroorzaken.

	● Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat 
voordat u het gereedschap aansluit op een stroombron en/of accupakket, het optilt 
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de schakelaar 
of het activeren van elektrisch gereedschap met de schakelaar aan nodigt uit 
tot ongelukken.

	● Verwijder eventuele stel- en moersleutels voordat u het elektrische gereedschap 
inschakelt. Een achtergebleven (moer)sleutel die is bevestigd aan een draaiend 
onderdeel van het elektrische gereedschap kan resulteren in lichamelijk letsel.

	● Reik niet buiten uw macht. Zorg te allen tijde voor een goed houvast en bewaar uw 
evenwicht. Dan hebt u in onverwachte situaties betere controle over het elektrische 
gereedschap.

	● Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, 
kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden 
en lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende delen.

	● Zorg dat u door bekendheid verkregen uit frequent gebruik van gereedschappen 
niet zelfgenoegzaam wordt en principes inzake gereedschapsveiligheid negeert. 
Een onzorgvuldige actie kan in een fractie van een seconde ernstig letsel 
veroorzaken.
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2.4	 Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap
	● Gebruik het elektrische gereedschap niet als de schakelaar het niet aan- en uitzet. 

Een elektrisch gereedschap dat niet kan worden bediend met de schakelaar is 
gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

	● Neem de stekker ut de stroombron en/of maak het accupakket los van de 
energiebron alvorens afstellingen te doen, accessoires te wijzigen of elektrische 
gereedschappen op te slaan. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen 
verkleinen het risico dat het elektrische gereedschap per ongeluk wordt gestart.

	● Sla inactieve elektrische gereedschappen op buiten het bereik van kinderen en laat 
mensen die niet bekend zijn met het elektrische gereedschap of met deze instructies 
het elektrische gereedschap niet gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn 
gevaarlijk in de handen van ongetrainde gebruikers.

	● Onderhoud elektrische gereedschappen en accessoires. Controleer op onjuiste 
uitlijning of vastlopen van bewegende delen, breuken in delen en enige andere 
toestand die van invloed kan zijn op de werking van het elektrische gereedschap. 
Laat een beschadigd elektrisch gereedschap vóór gebruik repareren. Ongelukken 
worden vaak veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

	● Gebruik het elektrische gereedschap, accessoires, gereedschapsbitjes enz. volgens 
deze instructies, rekening houdend met de werkomstandigheden en het uit te voeren 
werk. Gebruik van het elektrische gereedschap voor werkzaamheden die afwijken 
van waarvoor het bedoeld is, zou tot een gevaarlijke situatie kunnen leiden.

	● Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. 
Gladde handen en grijpvlakken staan het veilig hanteren en bedienen van het 
gereedschap in onverwachte situaties in de weg.

2.5	 Gebruik en onderhoud van de accu 

Let op! Het product werkt op een accu. Raadpleeg de gebruikershandleidingen van de 
accu en de oplader voor hun veiligheidsinformatie.

	● Laad alleen op met de lader die door de fabrikant wordt gespecificeerd. Een lader die 
geschikt is voor het ene type accupakket kan een risico op brand creëren bij gebruik 
met een ander accupakket.
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	● Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met specifiek daarvoor bestemde 
accupakketten. Gebruik van andere accupakketten kan leiden tot brandgevaar 
en de kans op letsel.

2.6	 Veiligheidswaarschuwingen voor ventilatoren

Waarschuwing! Gebruik het product niet in combinatie met een solid state 
snelheidsregelaar vanwege het risico op brand of elektrische schokken.

	● Het product is geen speelgoed. Zet het product niet op een plek waar kinderen het 
kunnen aanraken en houd het goed in de gaten als het in de buurt van kinderen 
wordt gebruikt.

	● Gebruik het product niet als keukenventilator.

	● Gebruik het product alleen voor algemene ventilatie. Gebruik het niet om gevaarlijke 
of explosieve materialen en dampen te verwijderen.

2.7	 Veiligheidsvoorschriften voor gebruik
	● Lees en volg de waarschuwingsinstructies voor gebruik.

	● Gebruik het product niet als u moe, ziek of onder invloed bent. Dat vermindert 
uw gezichtsvermogen, alertheid en coördinatie- en beoordelingsvermogen.

	● Laat het product niet gebruiken door kinderen of personen die het product niet kennen.

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is.

	● Breng geen wijzigingen aan in het product.

	● Gebruik het product alleen voor de beoogde functie.

3	 Gebruik
3.1	 Een accu bevestigen en verwijderen

 Voorzichtig! Zorg ervoor dat de accu correct is aangesloten. Als de accu losraakt, 
kan dit persoonlijk letsel veroorzaken.

 Voorzichtig! Gebruik geen kracht om de accu te bevestigen. Als hij niet 
gemakkelijk te bevestigen is, is hij niet correct uitgelijnd.
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3.1.1  Een accu bevestigen

1	 Breng de accu op één lijn met de sleuven in de behuizing.

2	 Druk op de accu totdat u een klik hoort.

3.1.2  Een accu verwijderen

1	 Druk op de knop aan de voorkant van de accu.

2	 Trek de accu uit de accupoort.

3.2	 Om het product te bedienen

Let op! De ventilatorkop is verstelbaar..

Let op ! Wanneer u op de ventilatorknop en de lichtknop drukt, start het product op in 
de modus met lage snelheid en lage helderheid.

Figuur 1

1	 Druk op de ventilatorknop (A) om de ventilator te starten.

2	 Druk op de lichtknop (B) om de lichtfunctie te starten. 

3	 Om de ventilatorsnelheid of het helderheidsniveau te selecteren, drukt u 
herhaaldelijk op de ventilator- of lichtknop.

Let op!  Het product heeft 3 modi. Zie onderstaande tabel:

Snelheid Lichtmodus
Aantal keren dat de knop 

wordt ingedrukt

Lage snelheid Lage helderheid 1

Gemiddelde snelheid Gemiddelde helderheid 2 

Hoge snelheid Hoge helderheid 3

Stop UIT 4
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4	 Opbergen
	● Verwijder de batterij en bewaar het product op een schone en droge plaats waartoe 

kinderen en huisdieren geen toegang hebben als het gedurende lange tijd niet wordt 
gebruikt 

5	 Onderhoud
Voorzichtig! Zet het product uit en verwijder de accu voordat u onderhoud uitvoert.

5.1	 Het product schoonmaken

 Voorzichtig! Om schade aan het oppervlak van het product te voorkomen mogen 
geen agressieve schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen worden gebruikt.

	● Reinig het product indien nodig met een zachte en vochtige doek.

	● Gebruik perslucht of een borstel om moeilijk bereikbare plekken schoon te maken.

5.2	 Onderhoud
	● Het elektrische gereedschap mag alleen worden onderhouden door gekwalificeerd 

personeel met identieke reserveonderdelen. Hierdoor blijft het elektrisch gereedschap 
veilig in gebruik.

6	 Afvoeren
	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product afvoert. Verbrand het product niet.
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7	 Technische gegevens
Specificatie Waarde

Nominale spanning 18 V DC

Nominaal vermogen 3,6 W

Geen laadsnelheid 4800 tpm

Luchtsnelheid 3,6 m/s

Bedrijfstemperatuur 0 °C – 40 °C

Bereik verticale koprotatie 180°

Horizontale koprotatie 220°

Grootte ventilatorblad Ø85 mm

Gewicht 230 g
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